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Ledelsespåtegning
Management’s Statement on the Annual Report

Bestyrelsen og direktionen har dags dato behandlet

og godkendt årsrapporten for regnskabsåret for 1.

januar - 31. december 2015 for Belden Cekan A/S.

The Executive and Board of Directors have

today considered and adopted the Annual Report

of Belden Cekan A/S for the financial year 1

January - 31 December 2015.

Årsrapporten aflægges i overensstemmelse med

årsregnskabsloven.

The Annual Report is prepared in accordance

with the Danish Financial Statements Act.

Årsregnskabet giver efter vores opfattelse et

retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og

finansielle stilling pr. 31. december 2015 samt af

resultatet af selskabets aktiviteter for regnskabsåret

1. januar - 31. december 2015.

In our opinion, the Financial Statements give a

true and fair view of the Company assets,

liabilities and financial position at 31 December

2015 and of the Company operations  for the

year 1 January - 31 December 2015.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores

opfattelse en retvisende redegørelse for de forhold,

beretningen omhandler.

In our opinion, Management's Review includes a

true and fair account of the matters adressed in

the Review.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens
godkendelse.

We recommend that the Annual Report be

adopted at the Annual General Meeting.

Gjern, den 15. april 2016
Gjern, 15 April 2016

Direktion
Executive Board

Hendrikus Derksen

Bestyrelse
Board of directors

Brian Edward Anderson
formand
Chairman

Hendrikus Derksen Holger Busch
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent auditor's report

Til kapitalejeren i Belden Cekan A/S To the Shareholder of Belden Cekan A/S

Påtegning på årsregnskabet Report on the financial statements

Vi har revideret årsregnskabet for Belden Cekan

A/S for regnskabsåret 1. januar - 31. december

2015 der omfatter anvendt regnskabspraksis, re-

sultatopgørelse, balance og noter.  Årsregnskabet

udarbejdes efter årsregnskabsloven.

We have audited the financial statements of Belden

Cekan A/S for the financial year 1 January - 31

December 2015, which comprise summary of

significant accounting policies, income statement, 

balance sheet and notes. The financial statements

are prepared in accordance with the Danish

Financial Statements Act.

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management's responsibility for the financial
statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et års-

regnskab, der giver et retvisende billede i over-

ensstemmelse med årsregnskabsloven. Ledelsen
har endvidere ansvaret for den interne kontrol,

som ledelsen anser nødvendig for at udarbejde et

årsregnskab uden væsentlig fejlinformation, uan-

set om denne skyldes besvigelser eller fejl.

The management is responsible for the preparation

of the financial statements that give a true and fair

view in accordance with the Danish Financial State-

ments Act and for such internal control as the
management determines is necessary to enable the

preparation of the financial statements that are free

from material misstatement, whether due to fraud

or error.

Revisors ansvar Auditor's responsibility

Vort ansvar er at udtrykke en konklusion om års-

regnskabet på grundlag af vor revision. Vi har 
udført revisionen i overensstemmelse med inter-

nationale standarder om revision og yderligere

krav ifølge dansk revisorlovgivning. Dette

kræver, at vi overholder etiske krav samt

planlægger og udfører revisionen for at opnå høj

grad af sikkerhed for, om årsregnskabet er uden
væsentlig fejlinformation.

Our responsibility is to express an opinion on the

financial statements based on our audit. We
conducted our audit in accordance with

International Standards on Auditing and additional

requirements under Danish Audit regulation. This

requires that we comply with ethical requirements

and plan and perform the audit to obtain reasonable

assurance about whether the financial statements
are free from material misstatement.
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent auditor's report

En revision omfatter udførelse af revisionshand-

linger for at opnå revisionsbevis for beløb og

oplysninger  i årsregnskabet. De valgte
revisionshandlinger afhænger af revisors vurde-

ring, herunder vurdering af risici for væsentlig

fejlinformation i årsregnskabet, uanset om denne

skyldes besvigelser eller fejl. Ved risikovurde-

ringen overvejer revisor intern kontrol, der er

relevant for virksomhedens udarbejdelse af et års-

regnskab, der giver et retvisende billede.
Formålet hermed er at udforme revisionshand-

linger, der er passende efter omstændighederne,

men ikke at udtrykke en konklusion om effektivi-

teten af virksomhedens interne kontrol. En revi-

sion omfatter endvidere vurdering af, om ledel-

sens valg af regnskabspraksis er passende, om le-

delsens regnskabsmæssige skøn er rimelige samt

den samlede præsentation af årsregnskabet.

An audit involves performing procedures to obtain

audit evidence about the amounts and disclosures

in the financial statements. The procedures
selected depend on the auditor's judgment,

including the assessment of the risks of material

misstatements of the financial statements, whether

due to fraud or error. In making those risk

assessments, the auditor considers internal control

relevant to the entity's preparation of financial

statements that give a true and fair view in order to
design audit procedures that are appropriate in the

circumstances, but not for the purpose of

expressing an opinion on the effectiveness of the

entity's internal control. An audit also includes

evaluating the appropriateness of accounting

policies used and the reasonableness of accounting

estimates made by the management, as well as

evaluating the overall presentation of the financial

statements.

Det er vor opfattelse, at det opnåede revisionsbe-
vis er tilstrækkeligt og egnet som grundlag for

vor konklusion.

We believe that the audit evidence we have

obtained is sufficient and appropriate to provide a

basis for our opinion.

Revisionen har ikke givet anledning til

forbehold.

The audit has not resulted in any qualification.

Konklusion Opinion

Det er vor opfattelse, at årsregnskabet giver et ret-

visende billede af selskabets aktiver, passiver og

finansielle stilling pr. 31. december 2015 samt af

resultatet af selskabets aktiviteter for regnskabs-

året 1. januar - 31. december 2015 i overensstem-

melse med årsregnskabsloven.

In our opinion, the financial statement give a true

and fair view of the company's financial position at

31 December 2015 and of the results of the

company's operations for the financial year 1

January - 31 December 2015 in accordance with

the Danish Financial Statements Act.
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent auditor's report

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on management's review

Vi har i henhold til årsregnskabsloven gennem-

læst ledelsesberetningen. Vi har ikke foretaget

yderligere handlinger i tillæg til den udførte revi-

sion af årsregnskabet. Det er på denne baggrund

vor opfattelse, at oplysningerne i ledelsesberet-

ningen er i overensstemmelse med årsregnskabet

Pursuant to the Danish Financial Statements Act,

we have read the management's review. We have

not performed any further procedures in addition to

the audit of the financial statements. On this basis,

it is our opinion that the information provided in

the management's review is consistent with the

financial statements.

Hellerup, den 15. april 2016
Hellerup, 15 April 2016

CVR-nr. 33 25 68 76

Søren Jonassen
Statsautoriseret revisor

State Authorised Public Accountant
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Selskabsoplysninger
Company Information

Selskabet Belden Cekan A/S
The Company Videhøjvej 4

Holmstol
8883 Gjern

CVR-nr.: 89 30 25 28
Central Business Registration no:

Regnskabsår: 1. januar - 31. december
Financial period: 1 January - 31 December

Stiftet: 19. december 1979
Incorporated: 19 December 1979

Hjemsted: Silkeborg
Municipality of
 reg. office:

Bestyrelse Brian Edward Anderson, formand (Chairman)       
Board of directors Hendrikus Derksen

Holger Busch

Direktion Hendrikus Derksen
Executive Board

Revision Crowe Horwath
Auditors Statsautoriseret Revisionsinteressentskab

Rygårds Allé 104
2900  Hellerup
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Ledelsesberetning
Management Review

Hovedaktivitet Main activity

Selskabets aktiviteter består hovedsageligt af

udvikling, produktion og salg af højteknologiske

konnektorer til datatransmission.

The Company’s activities primarily consist of

development, production and sale of high-

technology connectors within data transmission.

Udvikling i året Development in the year

Selskabets resultatopgørelse for 2015 udviser et

overskud på DKK 4.973.705, og selskabets balance

pr. 31. december 2015 udviser en egenkapital på

DKK 38.859.732.

The income statement of the Company for 2015

shows a profit of DKK 4,973,705, and at 31

December 2015 the balance sheet of the

Company shows equity of DKK 38,859,732.

Selskabet har oplevet et mindre fald i

omkostningerne og derved bedre overskudsgrad.

Resultatet for året er positivt og tilfredsstillende.

The company has experienced a slight decline in

costs and hence better profit margin. The result

for the year is positive and satisfactory.

Begivenheder efter regnskabsårets afslutning Subsequent events

Der er efter regnskabsårets afslutning ikke indtruffet

begivenheder, som væsentligt vil kunne påvirke

selskabets finansielle stilling.

No events materially affecting the assessment of

the Annual Report have occurred after the

balance sheet date.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Årsrapporten for Belden Cekan A/S for 2015 er

aflagt i overensstemmelse med

årsregnskabslovens bestemmelser for virksomhe-

der i regnskabsklasse B.

The Annual Report of Belden Cekan A/S for 2015

has been prepared in accordance with the provisions

of the Danish Financial Statements Act as regards re-

porting class B.

Selskabet har tilvalgt følgende fra

regnskabsklasse C:

- Indregning af indirekte

produktionsomkostninger på varebeholdninger.

- Indregning af indirekte

produktionsomkostninger for egenfremstillede

anlægsaktiver.

Den anvendte regnskabspraksis er uændret i

forhold til sidste år.

The company has chosen the following from

reporting class C:

- Recognition of indirect production cost on

inventory

- Recognition of indirect production cost on self-

constructed fixed assets.

The accounting policies applied remain unchanged

from previous years.

Generelt om indregning og måling Recognition and measurement

I resultatopgørelsen indregnes indtægter i takt

med, at de indtjenes, herudover indregnes værdi-

reguleringer af finansielle aktiver og forpligtel-

ser. I resultatopgørelsen indregnes ligeledes alle

omkostninger, herunder afskrivninger og ned-

skrivninger. 

Revenues are recognised in the income statement as

earned. Furthermore, value adjustments of financial

assets and liabilities measured at fair value or amor-

tised cost are recognised. Moreover, all expenses in-

curred to achieve the earnings for the year are re-

cognised in the income statement, including depre-

ciation, amortisation, impairment losses and provi-

sions.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsyn-

ligt, at fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde

selskabet, og aktivets værdi kan måles pålideligt.

Assets are recognised in the balance sheet when it is

probable that future economic benefits attributable

to the asset will flow to the Company, and the value

of the asset can be measured reliably.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er

sandsynligt, at fremtidige økonomiske fordele vil

fragå selskabet, og forpligtelsens værdi kan må-

les pålideligt.

Liabilities are recognised in the balance sheet when

it is probable that future economic benefits will

flow out of the Company, and the value of the liabi-

lity can be measured reliably.

7



Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Ved første indregning måles aktiver og forplig-

telser til kostpris. Efterfølgende måles aktiver og

forpligtelser som beskrevet for hver enkelt regn-

skabspost nedenfor. Ved indregning og måling

tages hensyn til forudsigelige tab og risici, der

fremkommer, inden årsrapporten aflægges, og

som be- eller afkræfter forhold, der eksisterede

på balancedagen. 

Assets and liabilities are initially measured at cost.

Subsequently, assets and liabilities are measured as

described for each item below. Recognition and

measurement take into account predictable losses

and risks occurring before the presentation of the

Annual Report which confirm or invalidate affairs

and conditions existing at the balance sheet date.

Resultatopgørelsen Income Statement

Nettoomsætning Revenue

Nettoomsætningen  ved salg af handelsvarer og

færdigvarer indregnes i resultatopgørelsen, så-

fremt levering og risikoovergang til køber har

fundet sted inden årets udgang. Nettoomsætning-

en indregnes eksklusive moms og med fradrag af

rabatter i forbindelse med salget.

Revenue from the sale of goods for resale and

finished goods is recognised in the income state-

ment when delivery and transfer of risk has been

made before year end. Revenue is recognised

exclusive of VAT and net of discounts relating to

sales.

Produktionsomkostninger Production costs

Produktionsomkostninger omfatter de omkostning-

er, der er medgået til at opnå årets omsætning. I

produktionsomkostninger indregnes omkostninger

til råvarer, hjælpematerialer og

produktionspersonale samt afskrivninger på

produktionsanlæg.

Production costs comprises costs incurred to

achieve revenue for the year. Cost of sales

include costs in connection with  raw materials,

consumables and production staff as well as

depreciation of plant.

Under produktionsomkostninger indregnes tillige

forskningsomkostninger, omkostninger vedrørende

udviklingsprojekter, der ikke opfylder kriterierne for

indregning i balancen samt afskrivninger på

indregnede udviklingsprojekter.

Cost of sales also include research costs of

development projects that do not meet the

criteria for recognition in the balance sheet and

amortisation of recognised development projects.

Administrationsomkostninger Administrative costs

Administrationsomkostninger omfatter

omkostninger, der afholdes til ledelse og

administration af selskabet, herunder omkostninger

til det administrative personale og ledelsen samt

kontorholdsomkostninger.

Administrative costs comprise expenses incurred

in connection with management and

administration of the Company, including

expenses for the administrative staff and the

Management, stationary and office supplies.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Finansielle poster Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger indregnes

i resultatopgørelsen med de beløb, der vedrører

regnskabsåret. Finansielle poster omfatter

renteindtægter og -omkostninger, realiserede og

urealiserede kursgevinster og -tab vedrørende

gældsforpligtelser og transaktioner i fremmed

valuta, amortiseringstillæg vedrørende

prioritetsgæld, kontantrabatter mv. samt tillæg og

godtgørelser under acontoskatteordningen.

Financial income and expenses are recognised in the

income statement at the amounts relating to the

financial year. Financial income and expenses com-

prise interest income and expenses, realised and

unrealised capital gains and losses on payables and

transactions in foreign currencies, mortgage

amortisation premium relating to mortgage debt,

cash discounts etc. as well as tax surcharge and

repayment under the Danish Tax Prepayment

Scheme.

Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year

Skat af årets resultat, som består af årets aktuelle

skat og forskydning i udskudt skat, indregnes i

resultatopgørelsen med den del, der kan henføres

til årets resultat, og direkte på egenkapitalen med

den del, der kan henføres til posteringer direkte

på egenkapitalen.

Tax for the year consists of current tax for the year

and deferred tax for the year. The tax attributable to

the profit for the year is recognised in the income

statement, whereas the tax attributable to equity

transactions is recognised directly in equity.

Selskabet er sambeskattet med tilknyttede danske

virksomheder. Den aktuelle selskabsskat fordeles
mellem de sambeskattede selskaber i forhold til

disses skattepligtige indkomster.

The Company is jointly taxed with Danish affiliates.
The tax effect of the joint taxation  is allocated to

enterprises in proportion to their taxable incomes

Balancen Balance Sheet

Materielle anlægsaktiver Tangible assets

Materielle anlægsaktiver måles til kostpris med
fradrag af akkumulerede af- og nedskrivninger.

Der afskrives ikke på grunde.

Tangible assets are measured at cost less
accumulated depreciation and less any accumulated

impairment losses.

There are no depreciations on land.

Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og omkost-

ninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil det

tidspunkt, hvor aktivet er klar til at blive taget i

brug. For egne fremstillede aktiver omfatter kost-

prisen direkte og indirekte omkostninger til løn-

forbrug, materialer, komponenter og underleve-

randører.

Cost comprises the cost of acquisition and expenses

directly related to the acquisition up until the time

when the asset is ready for use. In the case of assets

of own construction, cost comprises direct and indi-

rect expenses for labour, materials, components and

sub-suppliers.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Afskrivningsgrundlaget er kostpris med fradrag

af forventet restværdi efter afsluttet brugstid.

Der foretages lineære afskrivninger baseret på

følgende vurdering af aktivernes forventede

brugstider:

Depreciation based on cost reduced by any residual

value.

The depreciation is calculated on a straight-line

basis over the expected useful lives of the assets,

which are:

Brugstid
Useful life

Bygninger 15-40 år
Buildings 15-40 years
Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 5-15 år
Other fixtures and fittings, tools and equipment 5-15 years

Afskrivninger indregnes i resultatopgørelsen

under produktionsomkostninger.

Aktiver med en kostpris på under t.kr. 50 pr.

enhed indregnes som omkostninger i

resultatopgørelsen i anskaffelsesåret.

Materielle anlægsaktiver nedskrives til

genindvindingsværdi, såfremt denne er lavere

end den regnskabsmæssige værdi.

Fortjeneste eller tab ved afhændelse af materielle

anlægsaktiver opgøres som forskellen mellem

salgsprisen med fradrag af salgsomkostninger og

den regnskabsmæssige værdi på salgstidspunktet.

Fortjeneste eller tab indregnes i

resultatopgørelsen under

administrationsomkostninger.

Depreciation is recognised in the income statement

under production costs.

Assets costing less than DKK 50,000 per unit are

recognised as expenses in the income statement at

the time of acquisition.

Tangible assets are written down to the lower of

recoverable amount and the carrying amount.

Profits or losses from sale of property, plant and

equipment are calculated as the differences between

selling price less selling costs and carrying amount

at the time of sale. Profits or losses are recognised

in the income statement as administrative expenses.

Varebeholdninger Stocks

Varebeholdninger måles til kostpris efter FIFO-

metoden. I tilfælde, hvor nettorealisationsværdi-
en er lavere end kostprisen, nedskrives til denne

lavere værdi.

Stocks are measured at the lower of cost under the

FIFO method and net realisable value.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Kostprisen for handelsvarer, råvarer og

hjælpematerialer omfatter anskaffelsespris med

tillæg af hjemtagelsesomkostninger. Kostprisen

for fremstillede varer samt varer under

fremstilling omfatter omkostninger til råvarer,

hjælpematerialer og direkte løn samt indirekte

produktionsomkostninger.

Cost of goods for resale, raw materials and

consumables consists of purchase price plus landing

costs. Cost of manufactured goods and work in

progress consist of costs of raw materials,

consumables and direct labour costs as well as

indirect production costs.

Indirekte produktionsomkostninger omfatter

indirekte materialer og løn, omkostninger til

vedligeholdelse af og af- og nedskrivning på de i

produktionsprocessen benyttede maskiner,

fabriksbygninger og udstyr samt omkostninger til

fabriksadministration og ledelse.

Finansieringsomkostninger indregnes ikke i

kostprisen.

Indirect production costs comprise indirect

materials and labour costs, costs of maintenance of

and depreciation and impairment losses on

machinery, factory buildings and equipment applied

for the manufacturing process as well as costs of

factory administration and management. Financing

costs are not included in cost.

Nettorealisationsværdien for varebeholdninger
opgøres som salgspris med fradrag af færdiggø-

relsesomkostninger og omkostninger, der afhol-

des for at effektuere salget, og fastsættes under

hensyntagen til omsættelighed, ukurans og ud-

vikling i forventet salgspris.

The net realisable value of stocks is calculated at
the amount expected to be generated by sale in the

process of normal operations with deduction of sel-

ling expenses and costs of completion. The net
realisable value is determined allowing for market-

ability, obsolescence and development in expected

sales sum.

Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris,

der sædvanligvis svarer til nominel værdi.

Værdien reduceres med nedskrivning til imøde-

gåelse af forventede tab.

Receivables are recognised in the balance sheet at

amortised cost, which substantially corresponds to

nominal value. Provisions for estimated bad debts

are made.

Periodeafgrænsningsposter Prepayments

Periodeafgrænsningsposter, indregnet under akti-
ver, omfatter afholdte omkostninger vedrørende

efterfølgende regnskabsår.

Prepayments comprise prepaid expenses concerning
the following year.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Udbytte Dividend

Foreslået udbytte vises som en særskilt post un-

der egenkapitalen. Udbytte indregnes som en for-

pligtelse på tidspunktet for vedtagelse på gene-

ralforsamlingen.

Proposed dividend is shown as a specific equity

item. Dividend is included as an obligation on the

time of adoption at the Annual General Meeting.

Skyldig skat og udskudt skat Deferred tax assets and liabilities

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende

aktuel skat indregnes i balancen som beregnet

skat af årets skattepligtige indkomst reguleret for

skat af tidligere års skattepligtige indkomster

samt for betalte acontoskatter.

Current tax obligations and  receivable tax is

recognized in the balance sheet as calculated tax on

profit/loss for the year, regulated tax from previous

years, and account payments.

Udskudt skat måles efter den balanceorienterede

gældsmetode af midlertidige forskelle mellem

regnskabsmæssig og skattemæssig værdi af akti-

ver og forpligtelser. I de tilfælde, hvor opgørelse

af skatteværdien kan foretages efter alternative

beskatningsregler, måles udskudt skat på grund-

lag af den planlagte anvendelse af aktivet, hen-

holdsvis afvikling af forpligtelsen.

Deferred income tax is measured using the balance

sheet liability method in respect of temporary diffe-

rences arising between the tax bases of assets and

liabilities and their carrying amounts for financial

reporting purposes on the basis of the intended use

of the asset and settlement of the liability, respecti-

vely.

Udskudt skat måles på grundlag af de skattereg-

ler og skattesatser, der med balancedagens lov-

givning vil være gældende, når den udskudte skat

forventes udløst som aktuel skat. Ændring i ud-

skudt skat, som følge af ændringer i skattesatser,

indregnes i resultatopgørelsen. For indeværende

år er anvendt en skattesats på 22%.

Deferred tax is measured on the basis of the tax

rules and tax rates that will be effective under the

legislation at the balance sheet date when the

deferred tax is expected to crystallise as current tax.

Any changes in deferred tax due to changes to tax

rates are recognised in the income statement. For

the current year the deferred tax rate is 22%.

Gældsforpligtelser Debts

Gæld er målt til amortiseret kostpris svarende til
nominel værdi.

Debts are measured at amortised cost, substantially
corresponding to nominal value.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Omregning af fremmed valuta Currency translations

Transaktioner i fremmed valuta omregnes til

transaktionsdagens kurs. Valutakursdifferencer,

der opstår mellem transaktionsdagens kurs og

kursen på betalingsdagen, indregnes i resultatop-

gørelsen som en finansiel post.

Transactions in foreign currencies are translated at

the exchange rates at the dates of transaction. Gains

and losses arising due to differences between the

transaction date rates and the rates at the dates of

payment are recognised in financial income and ex-

penses in the income statement.

Tilgodehavender, gæld og andre monetære pos-

ter i fremmed valuta, som ikke er afregnet på ba-

lancedagen, måles til balancedagens valutakurs.

Forskellen mellem balancedagens kurs og kursen

på tidspunktet for tilgodehavendets eller gældens

opståen indregnes i resultatopgørelsen under  fi-

nansielle indtægter og omkostninger. 

Receivables, payables and other monetary items in

foreign currencies that have not been settled at the

balance sheet date are translated at the exchange

rates at the balance sheet date. Any differences be-

tween the exchange rates at the balance sheet date

and the transaction date rates are recognised in fi-

nancial income and expenses in the income state-

ment.
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Resultatopgørelse
1. januar - 31. december 2015
Income statement 1 January - 31 December 2015

Note

Note

2015

DKK

2014

DKK '000

Bruttofortjeneste 10.280.654 10.041
Gross profit

Administrationsomkostninger -3.594.693 -4.405
Administrative costs

Resultat af ordinær primær drift 6.685.961 5.636
Operating profit/loss

Finansielle indtægter 273.240 206
Financial income

Finansielle omkostninger -446.580 -334
Financial expenses

Resultat før skat 6.512.621 5.508
Profit/loss before tax

Skat af årets resultat 1 -1.538.916 -1.799
Tax on profit/loss for the year

Årets resultat 4.973.705 3.709

Net profit/loss for the year

Forslag til resultatdisponering
Proposed distribution of profit

Overført resultat 4.973.705 3.709
Retained earnings

4.973.705 3.709
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Balance pr. 31. december 2015
Balance sheet at 31. december 2015

Note

Note

2015

DKK

2014

DKK '000

Aktiver
Assets

Grunde og bygninger 4.443.332 4.611
Land and buildings

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 7.800.762 8.654
Other fixtures and fittings, tools and equipment

Materielle anlægsaktiver under udførelse 178.951 0
Tangible assets in progress

Materielle anlægsaktiver 2 12.423.045 13.265

Tangible assets

Anlægsaktiver i alt 12.423.045 13.265

Fixed assets

Råvarer og hjælpematerialer 1.007.393 1.043
Raw materials and consumables

Varer under fremstilling 517.448 562
Goods in process

Færdigvarer og handelsvarer 649.594 440
Finished goods and goods for resale

Varebeholdninger 2.174.435 2.045

Stocks

15



Balance pr. 31. december 2015  (Fortsat)
Balance sheet at 31. december 2015  (Continued)

Note 2015

DKK

2014

DKK '000

Aktiver
Assets

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 444.309 3
Trade receivables

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder 3.358.579 7.411
Receivables from affiliates

Andre tilgodehavender 0 10
Other receivables

Periodeafgrænsningsposter 155.754 184
Prepayments

Tilgodehavender 3.958.642 7.608

Receivables

Likvide beholdninger 27.273.524 18.137

Cash at bank and in hand

Omsætningsaktiver i alt 33.406.601 27.790

Current assets total

Aktiver i alt 45.829.646 41.055

Assets total
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Balance pr. 31. december 2015
Balance sheet at 31 December 2015

Note 2015

DKK

2014

DKK '000

Passiver
Liabilities and equity

Selskabskapital 500.000 500
Share capital

Overført resultat 38.359.732 33.385
Retained earnings

Egenkapital 3 38.859.732 33.885

Equity total

Hensættelse til udskudt skat 1.459.180 1.575
Provision for deferred tax

Hensatte forpligtelser i alt 1.459.180 1.575

Provisions total

Leverandører af varer og tjenesteydelser 2.488.734 2.704
Trade payables

Selskabsskat 443.535 386
Corporation tax

Anden gæld 2.578.465 2.505
Other payables

Kortfristede gældsforpligtelser 5.510.734 5.595

Short-term debt

Gældsforpligtelser i alt 5.510.734 5.595

Debt total

Passiver i alt 45.829.646 41.055

Liabilities and equity total

Eventualposter m.v. 4
Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Pantsætninger og sikkerhedsstillelser 5
Contingent assets, liabilities and other financial obligations
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Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

2015

DKK

2014

DKK '000
1 Skat af årets resultat

Tax on profit/loss for the year

Beregnet skat af årets skattepligtige indkomst 1.654.535 1.555
Current tax for the year

Regulering af udskudt skat -115.619 -164
Adjustment of deferred tax for the year

Regulering af skat vedrørende tidligere år 0 151
Adjustment of tax concerning previous years

Regulering af udskudt skat tidligere år 0 257
Adjustment of deferred tax concerning previous years

1.538.916 1.799
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Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

2 Materielle anlægsaktiver
Tangible assets

Grunde og byg-

ninger

Andre anlæg,

driftsmateriel

og inventar

Materielle an-

lægsaktiver un-

der udførelse

Land and
buildings

Other fixtures
and fittings, tools

and equipment

Tangible assets
in progress

Kostpris primo 11.225.332 49.260.579 0
Cost at the beginning

Tilgang i årets løb 53.941 1.115.720 178.951
Additions for the year

Afgang i årets løb 0 -175.546 0
Disposals for the year

Kostpris ultimo 11.279.273 50.200.753 178.951

Cost at the end

Ned- og afskrivninger primo 6.613.683 40.607.048 0
Impairment losses and depreciation at the beginning

Årets afskrivninger 222.258 1.921.018 0
Depreciation for the year

Tilbageførte ned- og afskrivninger på afhændede
aktiver 0 -128.075 0
Reversal of impairment and depreciation of sold assets

Ned- og afskrivninger ultimo 6.835.941 42.399.991 0

Impairment losses and depreciation at the end

Regnskabsmæssig værdi ultimo 4.443.332 7.800.762 178.951

Carrying amount at the end
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Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

3 Egenkapital
Equity

Selskabskapital

Overført

resultat I alt

Share capital Retained
earnings

Total

Egenkapital primo 500.000 33.386.027 33.886.027
Equity at the beginning

Årets resultat 0 4.973.705 4.973.705
Net profit/loss for the year

Egenkapital ultimo 500.000 38.359.732 38.859.732

Equity at the end

Selskabskapitalen består af 100 aktier à nominelt DKK 5.000. Ingen aktier er tillagt særlige
rettigheder.
The share capital consists of 100 shares of a nominal value of DKK 5,000. No shares carry any special
rights.

4 Eventualposter m.v.
Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Selskabet har indgået operationelle leasingaftaler for følgende beløb:
The Company has entered operational leasing obligation for the following amount:

Restløbetid i 16 mdr. med en gennemsnitlig ydelse på t.kr. 10 i alt t.kr. 153.
Remaining term for 16 months with an average payment of TDKK 10, total TDKK 153.

Øvrige kontraktlige forpligtelser andrager t.kr. 135, vedrørende huslejeforpligtelse samt øvrige
mindre lejeaftaler.
Other contractual liabilities amount to TDKK 135 regarding rental liabilities and other smaller rental
obligations.

Virksomheden indgår i sambeskatning med de danske tilknyttede virksomheder. Selskaberne hæfter
ubegrænset og solidarisk for danske selskabsskatter. Eventuelle senere korrektioner af selskabsskatter
vil kunne medføre, at selskabernes hæftelse udgør et større beløb.
The company is jointly taxed with it's Danish affiliates. The companies are jointly liable for the Danish
corporation tax. Any subsequent corrections of corporation tax may increase the companies' liability.
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Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

5 Pantsætninger og sikkerhedsstillelser
Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Selskabet har ingen pantsætninger eller sikkerhedsstillelser.
The Company has no assets charged or securities.
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